
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE  

LA  MISA 

Sat, Jan. 10 

5pm: Debra Ernst 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jan. 11 

9am: Barbara Bardella + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jan. 13 

12pm: Marie Aggio + 

Wed, Jan. 14 

9am: ICF Living & Deceased 

Members 

Thurs, Jan. 15 

12pm: Ben Ernst + 

Fri. Jan. 16 

9am: Fr. Mario Valencia 

Sat, Jan. 17 

5pm: The 8 Ernst Grandchildren  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jan. 18 

9am: Felipa Perez + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 3,432.50 

 

Maintenance Collection 

$ 1,864.00 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
January 4,  2026 

Lectors 
Sat. Jan. 17 Joanne Rice  
       & Steve Stedman 
Sun. Jan. 18 Nora Parker 
     & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
 
5:00pm Nancy Stedman 
9:00am Ann Hill, Brad 
Nicholls & Maureen  

Lectores  
Sab. Jan. 17 Norma López 

   & Maria Martínez 

Dom. Jan. 18 Grupo de  

           Adolescentes 

 

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Silvia Izquierdo 

12:00pm Pepe Macias, Lourdes 
Macias y Rosario Cortez 

 

Clases Pre-Bautismales  
Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 
viernes 23 de  enero a las 7pm en el salón #1. Es 
muy importante que los papás y padrinos que pien-

san atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial para regis-
trarse previamente. No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes 
en brazos pueden asistir.   

 
 
                                          
Vascular & Organ Wellness Ultrasound Screenings  

 At St. Sebastian Catholic Church on Friday, January 23rd - 
Saturday, January 24th. Do You Have Any of These Risk Factors? 
High Blood Pressure High Cholesterol Family History of Stroke, 
Heart Attack, Aortic Aneurysms or Cancer Diabetes Atrial Fibrilla-
tion Obesity. Total Discounted Package: All 7 Ultrasounds for $179 
Appointments: 832-437-7355; † No substitutions or discounts al-
lowed. 

Exámenes Preventivos de Ultrasonido 
 En St. Sebastian Catholic Church el viernes, 23 de enero - 
sábado, 24 de enero. ¿Tiene Usted Algunos de Estos Factores de 
Alto Riesgo para Enfermedades Cardiovasculares? Tensión Arterial 
Alta Colesterol Alto Historial Familiar de Ataque Cerebral, Ataque 
del Corazón, Aneurisma Aórtico o Cáncer Diabetes Fibrilación Au-
ricular Obesidad Paquete de 7 Exámenes de Ultrasonido 
Por $179  Citas: 832-437-7355; †No se permiten sustitu-
ciones o descuentos.  

 The Te Deum Prayer 
 You are God: we praise you; You are God: we ac-
claim you; You are the eternal Father: All creation worships 
you. To you all angels, all the powers of heaven, Cherubim 
and Seraphim, sing in endless praise: Holy, holy, holy, Lord, 
God of power and might, Heaven and earth are full of your 
glory. The glorious company of apostles praise you. The   
noble fellowship of prophets praise you. The white-robed 
army of martyrs praise you. Throughout the world the holy 
Church acclaims you: Father, of majesty unbounded, Your true and 
only Son, worthy of all worship, And the Holy Spirit, advocate and 
guide. You, Christ, are the king of glory, The eternal Son of the Fa-
ther. When you became man to set us free You did not spurn the Vir-
gin’s womb. You overcame the sting of death, And opened the king-
dom of heaven to all believers. You are seated at God’s right hand in 
glory. We believe that you will come, and be our judge. Come then, 
Lord, and help your people, Bought with the price of your own blood, 
And bring us with your saints To glory everlasting. Save your people, 
Lord, and bless your inheritance. Govern and uphold them now and 
always. Day by day we bless you. We praise your name forever. Keep 
us today, Lord, from all sin. Have mercy on us, Lord, have mercy. 
Lord, show us your love and mercy; For we put our trust in you. In 
you, Lord, is our hope: And we shall never hope in vain. Amen. 

 Oracion del Te Deum 
 A ti, oh Dios, te alabamos, a ti, Señor, te 
reconocemos. A ti, eterno Padre, te venera toda la 
creación. Los ángeles todos, los cielos y todas las potestades 
te honran. Los querubines y serafines te cantan sin cesar: 
Santo, Santo, Santo es el Señor, Dios del universo. Los cie-
los y la tierra están llenos de la majestad de tu gloria. A ti te 
ensalza el glorioso coro de los Apóstoles, la multitud admi-
rable de los Profetas, el blanco ejército de los mártires. A ti 

la Iglesia santa, extendida por toda la tierra, te proclama: Padre de 
inmensa majestad, Hijo único y verdadero, digno de adoración, Es-
píritu Santo, Defensor. Tú eres el Rey de la gloria, Cristo. Tú eres el 
Hijo único del Padre. Tú, para liberar al hombre, aceptaste la con-
dición humana sin desdeñar el seno de la Virgen. Tú, rotas las ca-
denas de la muerte, abriste a los creyentes el reino del cielo. Tú te 
sientas a la derecha de Dios en la gloria del Padre. Creemos que un 
día has de venir como juez. Te rogamos, pues, que vengas en ayuda 
de tus siervos, a quienes redimiste con tu preciosa sangre. Haz que 
en la gloria eterna nos asociemos a tus santos. Salva a tu pueblo, 
Señor, y bendice tu heredad. Sé su pastor y ensálzalo eternamente. 
Día tras día te bendecimos y alabamos tu nombre para siempre, por 
eternidad de eternidades. Dígnate, Señor, en este día guardarnos del 
pecado. Ten piedad de nosotros, Señor, ten piedad de nosotros. Que 
tu misericordia, Señor, venga sobre nosotros, como lo esperamos de 
ti. En ti, Señor, confié, no me veré defraudado para siempre. Amen.  
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 Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special token of 
expressing the  values you held during your life. 
Please consider also your faith community of  St. 
Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 

legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations to 
come. Also, it is very important that in your will you make your de-
sire to receive a Christian burial very clear once you have left this 
world, and your desire to be buried in a holy place where all your 
remains are in one place, since it is part of the works of mercy, to give 
a Christian burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización benéfi-
ca en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar los 
valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comunidad 
de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de fe para 
ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generaciones venide-
ras. También, es muy importante que dejes muy en claro tu deseo de 
recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la casa del 
Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar santo y donde todos tus 
restos se encuentren en un solo lugar, ya que es parte de las obras de 
misericordia, dar cristiana sepultura a nuestros muertos.  

Walk for Life West Coast 2026 
 Join fellow Catholics and 
Pro‐Lifers from all over California 
and beyond as we stand up for the littlest 
among us at the 22nd Annual Walk for Life 

West Coast in San Francisco on January 24, 2026. There will be 
Mass at 9:30 am celebrated by Archbishop Salvatore Cordileone at 
St. Mary’s Cathedral. The rally begins at 12:30 pm in San Francis-
co’s Civic Center Plaza, and the Walk, down the city’s Market 
Street, begins at 1:30pm. For more information vis-
it www.walkforlifewc.com  

Caminata por la Vida de la Costa Oeste 2026 
 Únase a otros católicos y gente provida de toda California y 
los alrededores, en nuestra lucha por los más necesitados en la 22.ª 
Caminata por la Vida de la Costa Oeste en San Francisco el 24 de 
enero de 2026. La misa se celebrará a las 9:30a.m. por el arzobispo 
Salvatore Cordileone en la Catedral de Santa María. La mani-
festación comienza a las 12:30p.m. en la Plaza del Centro Cívico, y 
la Caminata de Market Street comienza a la 1:30 p. m. Para obtener 
información completa sobre la caminate visite el sitio web 
www.walkforlifewc.com  

St. Antony Abbot, January 17 
 St. Anthony Abbot is the founder of modern 
day monasticism. He sold almost everything he had, 
leaving enough for his younger sister to live a good 
life. He went into the desert and became a hermit. Af-
ter almost 30 years of living in solitude, he came back 
to provide guidance to a growing community of her-
mits, thus marking the beginning of modern day mo-

nasticism. Many people sought to hear St. Anthony’s spiritual ad-
vice, including Emperor Constantine. Most of what we know about 
St. Anthony comes from the Life of Anthony, written by St. Athana-
sius shortly after St. Anthony’s death.  

San Antonio Abad, 17 de Enero 
 San Antonio Abad es el fundador del monaquismo moder-
no. Vendió casi todo lo que tenía, dejando lo suficiente para que su 
hermana menor pudiera vivir una buena vida. Se fue al desierto y se 
hizo ermitaño. Después de casi 30 años de vivir en soledad, regresó 
para brindar orientación a una creciente comunidad de ermitaños, 
marcando así el comienzo del monaquismo moderno. Mucha gente 
buscó escuchar el consejo espiritual de San Antonio, incluido el em-
perador Constantino. La mayor parte de lo que sabemos sobre San 
Antonio proviene de la Vida de Antonio, escrita por San Atanasio 
poco después de su muerte.  

2025 Charitable Donation Statements 
 St. Sebastian’s greatly appreciates your generous dona-
tions. A year-end statement of your contributions, suitable for tax 
purposes, is available to registered parishioners upon request. To 
receive your contribution statement, please email 
rosyv.stsebastian@outlook.com or leave your information at 707-
823-2208. Be sure to include your envelope number and indicate 
how you would like to receive your statement: by mail or by pick-up 
at the church office. Donation statements will be ready at the begin-
ning of  February. Thank you for your continued generosity and 
support of St. Sebastian’s. 

Estados de Donaciones de Fin de Año 
a parroquia de San Sebastián agradece profundamente sus generosas 
donaciones. Los feligreses registrados pueden solicitar un estado de 
cuenta de sus donaciones del año, el cual es válido para fines de 
impuestos. Para recibir su constancia, favor de enviar un correo 
electrónico a rosyv.stsebastian@outlook.com o dejar su información 
al 707-823-2208. Por favor incluya su 
número de sobre e indique cómo desea 
recibir su estado de cuenta: por correo o 
para recoger en la oficina parroquial. 

Godparents of Baby Jesus 
 Congratulations to all the godparents 
of Baby Jesus for this year. As you know, on 
January 31st and February 1st, we will be 
celebrating the Presentation of the Lord in the 

Temple, traditionally known as Candlemas. On this special occasion, 
and as a cherished tradition in our parish, we would like to share with 
our community the beautiful tradition of tamales. For this reason, we 
kindly ask for your support in helping us carry out this celebration. A 
donation of $30 will help cover the necessary expenses. Your gener-
osity will greatly contribute to making this event a meaningful and 
joyful one for our community. Thank you very much for your help 
and generosity. May you receive a hundredfold in return. 

Felicitaciones a los Padrinos del Niño Jesús  
 Felicitaciones a todos los padrinos del Niño Jesús de este 
año. Como saben, los días 31 de enero y 1 de febrero estaremos cele-
brando la Presentación del Señor en el Templo, tradicionalmente 
conocida como el Día de la Candelaria. En esta ocasión especial, y 
como una hermosa tradición de nuestra parroquia, nos gustaría com-
partir con nuestra comunidad la tradición de los tamales. Por esta 
razón, les pedimos amablemente su apoyo para poder llevar a cabo 
esta celebración. Una donación de $30 ayudará a cubrir los gastos 
necesarios. Su generosidad contribuirá en gran manera a que este 
evento sea significativo y lleno de alegría para nuestra comunidad. 
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